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Paralajmërimet dhe këshilla
• Udhëzimet për përdorimin u 

referohen modeleve të ndryshme 
të këtij aparati. Si rrjedhim, 
mund të gjenden përshkrime të 
karakteristikave të veçanta që nuk 

• Prodhuesi nuk mund ta konsiderojë 
veten përgjegjës për dëme eventuale 
që shkaktohen nga instalimi ose 
përdorimi jo i duhur.

• Distanca minimale e sigurisë midis 
platformës e aspiratorit është prej 
650 mm (disa modele mund të 
instalohen në një lartësi më të vogël; 

punës e për instalimin).
• Kontrolloni tensionin e rrymës në 

rrjet nëse korrespondon me atë që 
shënohet në targën e të dhënave 
të vendosur brenda aspiratorit.

• Për aparatet e Klasës I, kontrolloni 
që rrjeti i ushqimit të shtëpisë të 
ketë një lidhje të duhur me masë. 
Lidheni aspiratorin me kanalin e 
tymrave me anë të një tubi me 
diametër minimal prej 120 mm. 
Rruga e tymrave duhet të jetë sa 
më e shkurtër që të jetë e mundur.

• Mos e lidhni aspiratorin me kanalet 
e tymrave që transportojnë tymra 
të djegies (p.sh. të kaldajave, 
oxhaqeve, etj.).

• Nëse aspiratori përdoret në 
kombinim me aparate jo elektrike 
(p.sh. aparate me gaz), duhet të 
garantohet një ajrim i mjaftueshëm 
në lokal për të ndaluar kthimin e 

Kuzhina duhet të ketë një hapje që 
komunikon drejtpërdrejt me jashtë 
për të siguruar vërshimin e ajrit të 

pastër. Kur aspiratori për kuzhinën 
përdoret në kombinim me aparate 
jo të ushqyera me rrymë elektrike, 
trysnia negative në lokal nuk duhet 
të kalojë 0,04 mbar për të shmangur 
rithithjen e tymrave në lokal nga 
aspiratori.

• Në rast dëmtimi të kavos së ushqimit 
me energji elektrike, duhet që të 
zëvendësohet nga prodhuesi ose 
nga reparti i asistencës teknike për 
të shmangur çfarëdolloj rreziku.

• Nëse udhëzimet e instalimit të 
platformës me gaz përcaktojnë një 
distancë më të madhe se sa ajo e 
treguar më sipër, është e nevojshme 
të mbahet parasysh. Duhet të 
respektohen të gjitha normativat që 
kanë të bëjnë me shkarkimin e ajrit.

• Përdorni vetëm vidha e vogëlina të 
llojit të duhur për aspiratorin.
Njoftim: në rast se nuk instalohen 

përputhje me këto udhëzime mund 
të shkaktohen rreziqe për goditje 
elektrike.

• Lidheni aspiratorin e ushqimit të 
rrjetit nëpërmjet një çelësi bipolar 
me distancë midis kontakteve me 
të paktën 3mm.

Përdorimi
• Aspiratori është projektuar 

ekskluzivisht për përdorim shtëpiak 
me qëllim eliminimin e erërave nga 
kuzhina.

• Mos e përdorni kurrë aspiratorin për 
qëllime të ndryshme nga ato për të 
cilat është projektuar.

• 
aspirator kur është në punë.

• 
mënyrë që ta drejtoni vetëm drejt 

SQ
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fundit të enës së gatimit, duke u 
siguruar që të mos përfshijë anët.

• Fritezat duhet të kontrollohen 
vazhdimisht gjatë përdorimit: vaji 

• 
nën aspirator: mund të përhapet 
zjarri.

• Ky aparat mund të përdoret nga 
fëmijë me moshë jo më pak 
se 8 vjeç e nga persona me 

shqisore ose me përvojë e njohje 
të pamjaftueshme, me kusht që 
të kontrollohen me vëmendje e 
të udhëzohen për përdorimin në 
mënyrë të sigurtë të aparatit e për 
rreziqet që ai mbart. Sigurohuni në 
mënyrë që fëmijët të mos luajnë 
me aparatin. Pastrimi e mirëmbajtja 
nga ana e përdoruesit nuk duhet të 
bëhen nga fëmijët, përveç rasteve 
kur janë të kontrolluar.

• “KUJDES: pjesët e prekshme mund 
të bëhen shumë të nxehta gjatë 
përdorimit të aparateve të gatimit.”

Mirëmbajtja
• Simboli  mbi produktin ose 

mbi ambalazhin e tij tregon se 
produkti nuk mund të përpunohet 
si një mbeturinë normale shtëpiake. 
Produkti për t’u përpunuar duhet 
të çohet pranë një qendre të 
posaçme grumbullimi për riciklimin e 
përbërësve elektrikë dhe elektronikë. 
Duke u siguruar se ky produkt është 
përpunuar në mënyrë korrekte, do 
të kontribuojmë për parandalimin 
e pasojave potenciale negative 
për mjedisin e për shëndetin që 
mund të rrjedhë nga përpunimi i tij 
i papërshtatshëm. Për informacione 

më të detajuara për riciklimin e 
këtij produkti, kontaktoni Komunën, 
shërbimin vendor për përpunimin e 
mbeturinave ose dyqanin ku është 
blerë produkti.

• Fikeni e shkëputeni aparatin nga 
rrjeti i ushqimit para çdo veprimi 
për pastrim ose mirëmbajtje.

• 
periudhës së kohës së përcaktuar 
(rrezik zjarri).

• Filtra kundër erës së keqe me 
Karbon aktiv W: Filtri kundër erës 
së keqe me Karbon aktiv nuk 
mund të lahet dhe nuk është i 
rigjenerueshëm, duhet zëvendësuar 
rreth çdo 4 muaj përdorimi ose 
më shpesh, për një përdorim 
veçanërisht intensiv.

W

• Filtra kundër yndyrës Z: mund të 
lahen edhe në makinë enëlarëse, 
e duhen larë të paktën rreth çdo 2 
muaj përdorimi ose më shpesh, për 
një përdorim veçanërisht intensiv.

• Për pastrimin e sipërfaqeve të 
Aspiratorit mjafton të përdorni një 
cohë të lagur dhe detergjent të 
lëngshëm neutral.
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Recommendations  
and suggestions

• The Instructions for Use apply to 
several versions of this appliance. 

-
tions of individual features that do 

• The manufacturer will not be held 
liable for any damages resulting from 
incorrect or improper installation.

• The minimum safety distance be-
tween the cooker top and the extrac-
tor hood is 650 mm (some models 
can be installed at a lower height, 
please refer to the paragraphs on 
working dimensions and installation).

• Check that the mains voltage cor-
responds to that indicated on the 

the hood.
• For Class I appliances, check that 

the domestic power supply guaran-
tees adequate earthing. Connect the 

a pipe of minimum diameter 120 

as short as possible.
• Do not connect the extractor hood to 

exhaust ducts carrying combustion 

• If the extractor is used in conjunc-
tion with non-electrical appliances 
(e.g. gas burning appliances), a 

be guaranteed in the room in 

exhaust gas. The kitchen must 
have an opening communicating 
directly with the open air in order 
to guarantee the entry of clean air. 
When the cooker hood is used in 
conjunction with appliances supplied 

with energy other than electric, the 
negative pressure in the room must 
not exceed 0,04 mbar to prevent 
fumes being drawn back into the 
room by the cooker hood.

• In the event of damage to the power 
cable, it must be replaced by the 
manufacturer or by the technical 
service department, in order to 
prevent any risks.

• If the instructions for installation for 
the gas hob specify a greater dis-

be taken into account. Regulations 
concerning the discharge of air have 

• Use only screws and small parts 
in support of the hood.
Warning: Failure to install the 

-
ance with these instructions may 
result in electrical hazards.

• Connect the hood to the mains 
through a two-pole switch having 
a contact gap of at least 3 mm.

Use
• The extractor hood has been de-

signed exclusively for domestic use 
to eliminate kitchen smells.

• Never use the hood for purposes 
other than for which it has been 
designed.

• -
der the hood when it is in operation.

• 
it onto the bottom of the pan only, 
making sure that it does not engulf 
the sides.

• Deep fat fryers must be continuously 
monitored during use: overheated 

• 

EN
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• This appliance can be used by 
children aged from 8 years and 
above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capa-
bilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given 
supervision or instruction concern-
ing use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with 
the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by 
children without supervision. 

• This appliance is not intended for 
use by persons (including children) 
with

• reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience 
and

• knowledge, unless they have been 
given supervision or instruction

• concerning use of the appliance by 
a person responsible for their safety.

• “CAUTION: Accessible parts may 
become hot when used with cooking 
appliances.”

Maintenance
• The symbol  on the product or 

on its packaging indicates that this 
product may not be treated as 
household waste. Instead it shall 
be handed over to the applicable 
collection point for the recycling of 
electrical and electronic equipment. 
By ensuring this product is disposed 
of correctly, you will help prevent 
potential negative consequences for 
the environment and human health, 
which could otherwise be caused 
by inappropriate waste handling 
of this product. For more detailed 

information about recycling of this 
product, please contact your local 

disposal service or the shop where 
you purchased the product.

• Switch off or unplug the appliance 
from the mains supply before car-
rying out any maintenance work.

• Clean and/or replace the Filters 

hazard). 
• “Failure to carry out cleaning as 

• Clean the hood using a damp cloth 
and a neutral liquid detergent.

• W -
ters are not washable and cannot be 
regenerated, and must be replaced 
approximately every 4 months of 
operation, or more frequently with 
heavy usage.

W

• Z
be cleaned every 2 months of 
operation, or more frequently for 
particularly heavy usage, and can 
be washed in a dishwasher.

• Clean the hood using a damp cloth 
and a neutral liquid detergent.
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Controls

BUTTON LED FUNCTIONS
T1
Speed

On Turns the Motor on at 
Speed one.
Turns the Motor off.

T2
Speed

On Turns the Motor on at 
Speed two.

T3
Speed

Fixed
turns the Motor on at 
Speed three.

Flashing Pressed for 2 Seconds.
Activates Speed four 
with a timer set to 6 
minutes, after which it 
returns to the speed 
that was set previously. 
Suitable to deal with 
maximum levels of 
cooking fumes.

L Light Turns the Lighting Sys-
tem on and off.

Warning: Button T1
passing to speed one.

LightingLighting
• For replacement contact technical 

support (“To purchase contact 
technical support”).
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EN Warning! Before proceeding with instal-
lation, read the Recommendations and 
Suggest ions in the User Manual.
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